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MOBHMMI CYBKO/J MOJIOAI B TEPMAHICTHIII: TEPMIHOBKWUBAHHS TA JE®IHIIIA

Cmamms npucesueHa 00CIiOHCeHHIO MOBHO20 CYOKOOY MON0O0I AK OOHIll 3 AKMYANbHUX NPOOIeM 8 CYYACHIL 2epMaHic-
muyi. Aemop 30ilCHIOE AHALI3 NPAYb 3aPYOINCHUX | BIMYUBHIHUX HAYKOBYIE 3 MEMOI0 6CMAHOGIEHHS OCHOBHUX 03HAK OAHO20
NH2BICMUYHO20 ABUWA MA OOPEYHOCMI SUKOPUCIAHHA O U020 NO3HAUEHHS MEPMIHIE «MOBA», «HCAP2OHY, KCOYIONEKM»
i «cneney. Busuenns Oeqhiniyiti 0036015€ 3p0OUMU BUCHOBOK, WO MOBHOMY CYOKOOY MOIOOI XAPAKMEPHI CIMULICIMUYHA 30~
HUIICEHICMb, BIICUBAHHA 8 YCHOMY CNINKYBAHNI, MEMAMUYHA OOMEIHCEHICIb, BMOPUHNICMb HAUMEHYBAHHA MAd eKCHPECUGHe
3a0apeieHHs 60KAOYIAPY, BUPAINCEHHS NPOMECHY K MOMUE BUKOPUCMANHA, ePYNnosa cemepozennicms. Haubinow eipnumu
07151 11020 ONUCY BBAICAEMO MEPMIHU (IHCAPSOHY | KCLEH2.

Kniouogi cnosa: mosnuil cyorkoo, Monoob, ciene, JHcapeoH, coyianrbhuil Oianekm, HiMeybKa Mosd.

YOUNG PEOPLE’S LANGUAGE SUBCODE IN GERMANISTICS: TERM USE AND DEFINITION

The article deals with the study of young people’s language subcode as one of the urgent issues in modern Germanistics.
The author analyses the works of foreign and domestic scientists to determine the main features of this linguistic phenomenon
and relevance of designating it as «languagey», «jargony, «social dialecty and «slang». Scientific papers of different years
demonstrate the existence of different viewpoints and approaches in the given research field. Young people’s language subcode
is not a separate language, but a component of the German language system. Its peculiarities are represented primarily on
lexical-semantic level and in violation of phonological and syntactical rules of standard German. An important determinant
for existence of young communicants’ specific vocabulary is their need for protest. Young people use their language subcode
in informal communication, outside the sphere of official activities or education. Equal status of communication partners, their
belongingness to a group play an important role. There are many varieties of young people’s language subcode because of
heterogeneity of the given social and age group. Youth words are used in the life spheres, which are the most relevant for young
people. These lexical units are results of secondary nomination, substituting standard German vocabulary. They are formed by
metaphorizing, word-building or borrowing, their main feature is expressive colouring. Many researchers emphasize pejora-
tive character of youth vocabulary, a lot of rude words and expressions. The most relevant terms to describe young people’s
language subcode are «jargon» and «slang». It is also correct to determine this linguistic phenomenon as social dialect.

Key words: language subcode, young people, jargon, social dialect, slang, German language.

S3BIKOBOH C YBKO/] MOJIO/JEXKH B TEPMAHHCTHKE: TEPMHUHOYIIOTPEB/IEHHE U JIE@QUHUIIUA

Cmambpst ROCBAWEHA UCCIeO08AHUIO AZBIKOBO20 CYOKOOA MOLOOENCU KAK OOHOU U3 AKMYAIbHBIX NPOOIEeM 68 COBPEMEH-
HOU eepmanucmure. Aemop ocywecmensiem ananusz pabom 3apyOedCcHbIX U OMeyeCmEeHHbIX YHEeHbIX ¢ Yelbl0 OnpedeneHus
OCHOBHBIX NPUSHAKOE OAHHO20 TUH2EUCIUHECKO20 AGICHUS U YMECMHOCIU UCROIb308AHUS OIS €20 0003HAHCHUS MEePMUHOG
WAZBIKY, «HCAP2OHY, KCOYUONEKM» U «caeney. M3yuenue Oehunuyuil noseonsem coeiams 8bl600, YUMo A3bIKOBOMY CYOKOOY
MONOOENCU CBOUCMBEHHbL CIMUNUCTIUYECKAS 3AHUICEHHOCMb, YNOMpeOaeHue 6 YCmHOU KOMMYHUKAYUU, MEeMAMUYECKds. 02-
PAHUYEHHOCTb, BMOPUUHOCTL HAUMEHOBAHUSL U DIKCAPECCUBHASL OKPACKA 6OKADYIAPA, GbIPAdICEHUE NPOMECMA KAK MOMUS UC-
NOb306AHUSA, 2PYNNOGAs 2emepo2ennocmb. Haubonee seprvimu 011 €20 ONUCAHUS CHUMAeM MEPMUHBL «ICAP2OH» U (CILEH2).

Knrwouegvie cnosa: s1361k06011 CyOK0O, MONOOENCH, HCAPZOH, COYUATLHBIN OUANEKM, CeH2, HEMEYKULL A3bIK.

IocranoBka npodaemu. BaxxiiBy posib y HOBCSIKICHHOMY CIIJIKYBaHHI Biflirpae 3aCTOCYBaHHs MOBHUX CyOKO/IB SIK CYKYTI-
HOCTI MOBHHUX 3HAaKiB, III0 € 3aCO00M OTPUMaHHS, 30epeKeHHHs, 00poOKH i mepenadi iHdopmarii B meBHuX cdepax [3, c. 184].
[IpoTsirom ocTaHHIX MECATHIIITH TOCTIHKEHHS MOBHOTO cyOKoay mMononi (nami — MCM), ii cienugigHoro CIIOBHUKOBOTO 3aracy
MOCI/IAI0Th OJIHE 3 YiIIbHHUX MICIb Y MPAILIX 3apyOKHUX 1 BITYUM3HSHUX TepPMAHICTIB, 1110 JeTePMiHOBAHO CYy4YaCHUMH TEHACHIIISIMH
PO3BUTKY HIMEIIEKOT MOBH 3arajioM. Y pe3yJibTaTi iHTeHCH((iKamii BUKOPUCTAHHS HOBITHIX 3aC00iB MOMMpPEHH i iepeaadi inpop-
Marii (Tene0adeHHIo, COLiAIFHIM IHTEPHET-MEepEekaM) CTa€ IOMITHAM HACIiTyBaHHS MPEICTaBHAUKAMH 1HIIMX COIaIbHUX 1 Bi-
KOBHX T'PYIl OKPEMUX PHC MOJIOADKHOrO crikyBaHHs. Lle BUKiMKae moTpedy norinnbaeHHs HAyKOBUX CTYAIN 3 METOIO BUPILLICHHS
HU3KH IIp0o0JIeM, 30KpeMa TepMiHOJIOTIUHO1 yHi(iKamii Ipyu BU3HAUYSHHI 00’ €KTY JOCIIJHKEHHSI.

© O. B. Ilo30ousaxos, 2016


https://core.ac.uk/display/78387211?utm_source=pdf&utm_medium=banner&utm_campaign=pdf-decoration-v1

Cepist «Dinonoriuna». Bumyck 62 279

AKTyaJIBHICTB 3alIPOIIOHOBAHOI CTATTI IIOJISITa€ Y BIICYTHOCTI B CyYacHilf TepMaHICTHII €IMHOTO IIOTJISTy HAa BH3HAUCHHS
MCM.

AHAaJIi3 JIHrBiCTHYHUX NMPanb Pi3HUX POKIB AEMOHCTPYE HASIBHICTH BIAMIHHUX IOTJISIB Ta IMiJXOJIB 0 BUPIIICHHS BKa3a-
Hoi Bumie npobneMu. HalGinpnn y>KUBaHUME € TEPMIHH «MOJIOJKHA MOBa», «MOJIOAIKHUH KaproH», «MOJOIDKHIN COITIOIEKT
1 «MOJIOZI’KHUM CIIEHT», IPU BU3HAYCHH] SKUX aBTOPU HATOJIOIIYIOTh Ha PI3HUX O3HAKaX Ta (QYHKLIAX JOCHIIIKYBaHOTO MOBHOTO
sBuia. [IpodiemariynicTh BuueprnHoro BuBueHHss MCM sk y niaxpoHii, Tak i B CHHXpOHIT 3yMOBJIEHa HE B OCTAHHIO Yepry po3-
MaiTTsIM MOJIOADKHUX IPYH Ta CyOKYJIBTYp 13 TEPUTOPIaIbHO, COLIANBHO, IIPArMaTHIHO BiIMiHHIMH KOMYHIKaTHBHIMH 3pa3KaMH
[18, c. 10]. HoBu3HOIO CcTaTTi € KOMIUIEKCHE BUBYCHHS TEPMiHOBXKHMBAHH Ta Je(iHIIH II0A0 JOUITEHOCTI 1X 3aCTOCYBaHHS B TO-
JAJbLINX JIIHIBICTHYHUX CTY/isIX 3 BpaXyBaHHSIM AWHAMIKH PO3BUTKY HayKOBOT yMKH.

MeTo010 TOCITIPKEHHS € BUOKPEMIICHHSI KiTto9oBHX 03HaKk MCM, 1o ¢irypyroTs B HAyKOBUX poOOTaxX OCTaHHIX JIECATHIITb.

Taxum 4yrHOM, MaTepiaJj 31iHCHEHOT0 aHaI3y PENpPEe3eHTYIOTh Mpalli BITYM3HAHUX 1 3apyOiKHUX TepMaHICTiB, MPUCBIYCHUX
BUBUCHHIO 3a3Ha4E€HOT0 MOBHOT'O SIBHIIIA, OrO TEPMiHOJIOTIYHOMY BH3HAUCHHIO, 3’ICYBaHHIO CrielU(piKH yTBOPEHHS i epelyMoB
BHUKOPHCTAHHSI, MICIII HOMIDK IHIIMX MiJICHCTEM HIMEIbKOI MOBH Ta B3a€MO3B’3Ky 3 HUMH. 3 OISy Ha JICTEPMIHOBAHICTh MOJIO-
IKHOT KOMYHIKaMii CyCIiIbBHUMHU TpoliecaMu Il 00’ €KTHBHOCTI 3p00IeHNX BUCHOBKIB BPaXxOBaHO MEPiojl HAMMCAHHS KOKHOI 3
MIPOaHaJi30BaHUX MPallb.

Jlo MeToAiB NOCITIPKCHHS HaJIe)KATh OIMUCOBUIA, 1HyKTUBHHMI, 3ICTABHHIA, aHAIII3y Ta CHHTE3Y.

Buxkiaaja ocHoBHOro marepiaiy. CTOCOBHO BHKOPUCTAaHHS Ha mo3HadeHHS MCM pi3HUX TEepMiHIB BapTO BiA3HAYHMTH, IO
B MpaIliX HacaMmIlepes HiMEIIbKOMOBHHX IepPMaHICTiB 4acTO 3yCTPIiYaEMO CYNepewIMBHi, HA HAII MO, TEPMiH «MOJIOIKHA
MOBa». AJDKe 3TiTHO 3 YHIBEPCAJIBHOIO CXEMOIO CTPYKTYypH MOBH, Iepe0adeHo 10T OCTaHHBOI Ha YOTHPH OCHOBHI ((onoI0-
TiYHUA, MOP(OIOTIYHUH, ICKCHKO-CEMAaHTUYHUH 1 CHHTAKCUYHHUH), 1 TPU MPOMIXKHI (MOP(HOHONIOTIYHHMN, CIIOBOTBIpHUIA 1 (pase-
oJioriunuii) piBHi [4, c¢. 71]. Jocii/pKeHHS K aHAJIi30BaHOTO MOBHOTO sIBUIIA C(OKYCOBaHi, OJJHAK, TEPETyCiM Ha HOTO JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHHUX 0coOIHMBOCTAX [24, . 78]. V 3B’s13ky 3 uum ['. ['eHHe Big3Havae, M0 «MOJIOII>KHA MOBa» HAJICKUTH 10 AeDIUTHUX
MOBHHUX CHCTEM, iICHYBaHHS SIKMX MO>KJIMBE JIUILE 32 YMOBH BUKOPHCTAHHS IPaMaTUKHU Ta JIGKCUKH JiTepaTypHoi MoBH [21, c. 5].

JI. F'apTmanH Bkasye Ha HasBHICTE Y MCM (hOHOIOTIYHUX, IEKCHKO-CEMAaHTUYHUX Ta CHHTAKCHYHKX BIJIMIHHOCTEH BiJ JTiTe-
partypHoi HiMenbKoi MOBH, [19, c. 22-24], onmHak He BBaXkae IX JOCTATHIMH JUIS CAMOCTIHHOTO (DYHKIIOHYBaHHS. Taky TOUKy 30py
MOJUIAIOTH TAKOXK 1HII HayKoBIi, 30kpema M. ["aitnemanH [20, c. 9].

Psin repmanicriB Ha mo3HaueHHst MCM BHKOPUCTOBYIOTh TEPMIH «KaproH», HAOTOJIOIIYIOYH Ha IIEHOpaTHBHOMY 3a0apBIIeHH]
MoJIonbKHOI JekcukH. Cepes HUX BapTo nepexyciM 3ragartu X. Kiommepa, KoTpuii BU3HAa4ae JOCTIKYyBaHUI MOBHUI ()eHOMEH 5K
<«OKaproH YWICHIB NeBHOI crienn(iqHOl IpyIH, MPUHU3IUBHHA A7 Oi1bIIol yacTHHA Mononi» [23, c. 188].

A. M. Icko3 i A. ®. JlenkoBa Hazuaroth MCM rpynoBuM xaproHom. BoHM 3a3HauaroTh, 110 )KaprOHAMU € BiJramy KeHHS BiJ
HAIIOHAJIbHOT MOBH, SIK1 BIAPI3HSIIOTHCS OCOOIMBOIO JIEKCHKOIO TS 3aMiHU 3arallbHOBKHUBAHHX CIiB [2, ¢. 259]. K. A. JIeBkoBCcbKa
BOavae y M0CIIHKyBaHOMY MOBHOMY (DeHOMEHI XapakTep ’aprouy ta apro [7, ¢. 254], BHOKPEMITIOIOUH HU3KY CIIUIBHUX /IS HUX
JIHIBAJIBHUX 3aC00iB, CIIPSIMOBAHMUX Ha MPUXOBYBAHHS CIIPABXKHLOT'O 3MICTY BHCIIOBJIIOBAHHS: YTBOPECHHs HEXapaKTEpHHX IS
JiTepaTypHOI MOBH JIEPHBATIB i KOMIIO3UTIB; IEPEHECCHHS 3HAYEHHS; BUKOPUCTAHHS BHJO3MIHEHHX 3aM03MYCHB; BUKOPUCTaHHS
criergivHuxX (paseosnoriyaux 3BoporTiB [7, ¢. 254]. E.B. Po3eH Bka3ye Ha iCHYBaHHsI CIIEIiali30BaHUX «MOJIOIDKHHX YKaprOHIBY,
OB’ s13aHKX 3 HABYAHHSM, BIliCbKOBOIO CIIYKO000, TPYIOBOO TIsUTbHICTIO. BOHHU iCHYIOTB MOPSII 13 3arajbHOMOJIOIIKHUM JKapro-
HOM, SIKM € NIMPIIAM TOHSTTSM 1 BKIIFOYA€E JIEKCUKY Ha IMO3HAYCHHS 3arabHOBIIOMHX peueii [9, ¢. 152].

T. b. KprouxoBsa i b. I1. HapymoB cTBepKYIOTb, 110 «MOJIOAIKHUM KAPTOHOM MPUKHATO HA3UBAaTH HE MOBY yciel Monomi, a
crierivHi GOPMH, SKi BUHHKIIM 3 TIEBHUX IIPHYHH | BUKOPHUCTOBYIOTBCS JESIKUMH IpyiaMu Motoi» [5, ¢. 52]. Pazom 3 num BoHK
BiJ[3HAYAIOTh, 10 BCI TPYIIH MOJIOJI BUKOPHCTOBYIOTH 3aralIbHOMOJIO/IIXKHI )KapTOHI3MH, X049a OCTaHHI € JIOKaJII30BaHUMH 32 BIKOM
[5, c. 53]. Kapronom nazuBarorb MCM Takox C. @. CoxonoBcbka Ta M. A. ®axypainosa. I1ix quM TepMiHOM BUYEHI PO3YyMiIOTh
NIeBHUH PI3HOBH MOBJICHHS, SIKHM KOPHCTYEThCS, IIEPEBAYKHO B YCHOMY MOBJICHHI, OKpPeMa, JOCUTh CTala COLliaNbHa Ipyna, 1o
00’ eHy€ roiei 3a Tpo(deciitHO HANICKHICTIO, CYCITIJIBHAM CTAaHOBHIIEM, iHTepecaMu abo BikoM [10, c. 236].

In1i gocsigHuky BBaxkaoTh MCM corionexroM. J{o HUX BiHOCAThCs, 30Kkpema, I1. Bpayn i B. Il taiinir. [lepiuuii 3 HayKoBIiB
BiJ3HaYae Crieru(ivHUN JISKCHYHUM CKJIaJ] JIOCIKYBaHOTO JIHTBicTHYHOTO (heHOMeHY [15, c. 53], a apyruii — cuxo-couiaibHi
YIHHUKYU HOTO PO3BUTKY Ta icHyBaHHS [27, ¢. 54-55]. . JIbodduep BimHOCHT, MCM 10 COIIONEKTIB, CTABUTH HOTO B CBOIH Kila-
cudikailii COIioIeKTIB MOPsi/ 3 CyOKOJaMH LIKOJISIPIB, CTY/ICHTIB, BiliCHKOBHX, B’SI3HIB, JTITHIX JTI0AEH Ta miukuHoM [25, c. 125].

E. B. Bb. I'ecc-JIroTTiX Takox po3risaae JOCIiIKyBaHe MOBHE SIBUIIE SK COLIONECKT. Ha minTBepKeHHs BiH HABOJUTh HU3KY
03HAK, XapaKTePHUX IS JIEKCHKH COLIOJIEKTIB, IO BUABISIFOTECS i y MCM: rpymoBa i comiaibHa iJeHTHYHICTh KOPUCTYBaviB (y
Bunaaky MCM — Takox BikOBa); BUKOPHCTAaHHS B HE(OpMaIbHOMY CIIJIKYBaHHI, 103a cheporo oiliiHOT AisIbHOCTI; piBHOIPAB-
HICTh KOMYHIKaTUBHUX MapTHEPIB; MiBUIIEHa eMOLIHHICT i €KCIPECUBHICTh; BTOPUHHICTh HAMEHYBaHHS; OL[IHHA KOHOTAILis,
NepeBaKHO MEHOPAaTHBHOTO XapaKTepy; IUISIXU 30aradeHHs CIOBHHKOBOTO CKJIay; TICHHH 3B’30K 3 IHIIMMH COIIIOJICKTaMH Ta
JiTepaTypHOIO MOBOIO [22, c. 48].

B xoHTekcTi aHani3y nepeniueHnx aediHinii BapTo, Ha HAIIy IYMKY, BiJI3HAYHUTH, IO COLIOJIEKT, KOTPHH BU3HAYAETHCS SIK
«CYKYITHICTh MOBHUX OCOOJIMBOCTEH, MPUTaAMaHHUX SIKIi-HEOYIb COIianbHii rpymix» [1, c. 178], € IupuIiM MOHATTAM Y TOPiBHSH-
Hi i3 cienrom. Tak, JI.SI. JleBuibka, CIyrylo4nch y CBOiil poOOTI TEPMIHOM «MOJOAIKHUIA CIIEHI», BKa3y€e Ha HOTo COLONIEKTHY
TIPUPO/TY, BBOXKAIOYH TIPIOPUTETHIMI MOTHBAaMH BUKOPHCTAaHHs IIparHeHHs camoinenTudikamii Ta nporecty [6, c. 95].

OcranHiM YacoM HaOyJI0 MOMUPEHHS BUKOPUCTaHHS Ha TIO3HAYEHHS JJOCIiKyBaHOTO MOBHOTO SIBUII[A TEPMIiHY «ciIeHr». TyT
CIIOCTEPIraeThCst BACYHEHHS HAYKOBLAMM HA NEPLINi IUIaH PI3HUX O3HAK OIMCYBaHOTo NOHATTS. 30kpema, T. Iinnan oToToxHIOE
MOJIOIDKHHH CIIEHT i3 «CIeH(IYHO TPYIOBUM, IPYOHM JEKCHYHNM 3aI1aCOM MOJIOJI 3 BEJIMKUX MICT, IO BiZI3HAYAETHCS BUCOKUM
piBHeM MeTadopH3amii M010 HaiiMeHyBaHb IPOIIEH, TiBYaT, CEKCYyaTbHOCTI, My3HUKH, MOMTILii, CTpaxy, HAPKOTHKIB i cMepTi» [26,
c. 237]. H. JI. Mararupkina, HasuBatout MCM cieHrom, miIkpeciroe Horo BHYTPILIHIO HEOJHOPIIHICTh SIK HACIIIOK FeTeporeH-
HOCTI COIiaIbHO-BIKOBOT IPyIH «MoIoab» [8, c. 14].

O. C. Xpucrenko Takox rnozHagae MCM TepMiHOM «cJIeHr» Ta fediHye HOro sK «oKaproH, KOTpHil BXHBA€ CTHIICTHYHO 3HH-
JKeH1, HCHOPMAaTHBHI, (PYHKIIIOHAJIBHO OOMEKEHI CIIOBA UM BHPA3H, IO MAIOTh EMOLIIHHO-CKCIIPECHBHE HABAHTAKECHHS 1 BUKOPUCTO-
BYIOTBCSI MOJIOZJTIO B OBCSKIACHHOMY criiikyBanH» [11, ¢. 111]. Jlo OCHOBHHX 03HAaK MOJIOAIKHOT'O CJICHTY JIOCIITHULIS BiTHOCUTH
SICKPAaBO BUpPaKEHY €MOIIHHICTh, JOMIHYyBaHHSI KOHOTAIl HaJ JICHOTALIE€I0, eKOHOMII0 MOBHUX 3yCWJIb, BIIyYHICTb TA OPHTiHAb-
HICTh HOMIiHAIIi}i, IHHOBAaTUBHHH actieKT [12, c. 25-26]. HaBeneHne BU3HaUEHHS BKa3y€ HA TOTOXKHICTh KAPTOHY Ta CIICHTY, HA YOMY
Harosorye Takox A. I1. 3arHiTko, Bka3yrouu Ha (paHIly3bKe OXO/PKSHHS MIEpIIoro 3 TePMiHiB i aHriiicbke — apyroro [1, c. 180].

[pn ananisi gedininiit MCM 3adikcoBano Takox iHmn foro TrymadenHs. Tax, 3rinHo 3 1O. Benexe, ne minrsictudne sBuie
€ CYKYIHICTIO MOBHO-KOMYHIKaTHBHUX BapiaHTiB [14]. ¥ cBoro uepry, C. Ayrenmraiin BigHOcuTs MCM 10 CTHIIIB MOBIICHHS,
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riOpUIHUX YTBOPEHB, IO BXOAATH A0 CTPYKTYPH 1HIIUX MOBHUX cucTeM [ 13, c. 42—43]. Lle mosCHIOE MOMYJISPHICT cepel HiMEeIb-
KOMOBHOI MOJIOZIi JISKCHKH aHTIIM3MiB Ta Tropki3miB [17]. K. Bep:i TiaymaunTh MOJOAIKHUN CyOKOA SIK OKpeMi MOBHI 3aco0w,
3aCTOCOBYIOUHM TEPMiH «MOJIOIXKHA MOBHA TOBeiHKa» [28, ¢. 12], a M. BymmManH y3araii 3B0IUTh HOTO 10 OCOOJIMBOT JICKCUKH,
sIKa Bi3HAYA€THCS JOMIHYBaHHAM rinep0OosizoBanux Bupasis [16, c. 220].

I'os0BHI BUCHOBKH. BHBUYCHHSI MHO)KHHHOCTI BUOKPEMITIOBAHUX BITYM3HSHUMY 1 3apyOiyKHUMH repManicTamu o3nak MCM
Jla€ MiJCTaBH CTBEP/PKYBAaTH, IO BKa3aHOMY JIIHTBICTUYHOMY ()CHOMEHY IPUTAMaHHI CTHIICTHYHA 3aHWDKCHICTH, BYKUBAHHS B
YCHOMY CIIUIKYBaHHI, TEMaTHYHa OOMEKEHICTh, BTOPUHHICTh HAHMEHYBAaHHS Ta SKCIIPECUBHE 3a0apBlICHHS BOKaOyJspy, BUpa-
JKEHHs TPOTECTY SIK MOTHB BHKOPHCTAHHsI, IPYIIOBa FeTEPOreHHICTh. Y3araipHuBIM BuzHaueHHs MCM, Bin3Havaemo, 1o Haii-
TIOMYJSIPHIIINM TepPMiHOM Ha HOTO ITO3HAUEHHS € «kaprom». OHaK, BpaXOBYIOUH Pe3yIbTaTH aHaTi3y HayKOBOI JIITepaTypH CTO-
COBHO BUKOPUCTAHHSI PSIIOM JIIHTBICTiB TEPMiHIB «OKaPTOH» 1 «CICHT» SIK CHHOHIMIYHHX, JOMYCKAEMO MOKJIUBICTD 3aCTOCYBAHHS
ocTaHHBbOro. Ha KopHCcTh TaKMX BHCHOBKIB CBIJUHTH TaKOX MOsIBA caMe I[bOTO TEPMiHY B OUIBII HOBHMX Mparpix. BigHeceHHs
JIOCIIIKyBaHOTO MOBHOTO SIBHIIA /IO COITIOJIEKTY BBayKa€MO BIpHUM, ajie TAKUM, 1[0 BIMArae I10JajIbII0] KOHKPETH3aLlil 3 OTJIsI Ly
Ha BIAMIHHY CTHJIICTHYHY 3a0apBJICHICTh JIEKCUKU MPEICTABHUKIB PI3HUX COLIadbHUX Tpynl. Hapemri, po3risaaT neu JiHreic-
THYHHUN (EHOMEH sIK MOBY He JIa€ IMiJICTaB BiJICYTHICTh Y HbOTO HEOOXIHHUX VISl JTAHOTO BUITAJKy CUCTEMHHX O3HAK.

IlepcneKkTHBH BUKOPHCTAHHS OIEPKAHUX PE3yIbTaTiB JOCIIHKEHb 0AYNMO Y 3aCTOCYBaHHI BHOKPEMIICHHX KITIOYOBHX O3HAK
MOJIOZPKHOTO CIICHTY (JKaproHy) AJIS MOTIUOJICHOTO ONMUCY HOro couianbHUX ACTEPMIHAHT B HIMELIbBKOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHO-
MY IIPOCTOPI, @ TAKOXK JUIsl HOTO 3iCTABHOTO aHaNi3y 3 BiNOBIIHUMH CyOKOJIaMHU HOCITB iHIIMX HAlliOHAJBHUX MOB.
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